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Hazafias nevelés.
(F .) .A  nevelés régi idők óta álta

lános kincse az emberiségnek. Né
melyek hivatásból, céltudatosan fog
lalkoznak vele, mások az isteni ren
delet folytán több-kevesebb öntudat
tal teljesitik apáról fiúra szállott kö
telességeiket.

A szülői ház neveléséhez hozzá 
szólani úgy, hogy a felszólalásból 
egy általános rendszer jusson diadalra 
—  nehéz feladat. M egkísérelték so
kán az egy és ugyanazon nemzet 
nevelését egy zsinórmérték szerint 
irányítani, de a kivitelben soha sem 
jött létre az óhajtott egység. Hajótö
rést szenvedtek a buzgó törekvé
sek azon egyszerű igazságon, hogy : 
ahány ház, annyi szokás.

És ámbár mi is elismerjük azl, 
hogy a szokás a legnagyobb poten
tát a világon, és hogy a szülők jo 
gait bolygatni nem illő dolog; mégis 
kötelessége ma már úgy az egyház
nak, mint az államnak felügyeleti jo 
gát az eddiginél intenzivebb módon 
érvényesíteni. Erre ösztönöz a mai 
időknek a múltakéhoz alig hasonlít
ható műveltségi tökélye, az Írott ma- 
lasztnak a nép mindenrendfl réte
geibe való könnyebb bejutása; erre 
kényszeríti az államokat, tehát ha
zánkat, is a nemzeti egység felé gra- 
vitálása.

A mi azonban a nyilvános neve

lést illeti, ez már tágasabb és egy
úttal hálásabb mező is amannál. Itt 
már van hozzászólása az államon és 
az egyházon kívül a társadalomnak 
is. A mi másként nem is lehet, mert 
az államok a társadalom közvetlen 
működésének nemcsak nagy Icret en
gedtek, hanem egyenesen rájuk ru
háznak egynémely dolgokat.

Innen jönnek a többi közölt azon 
panaszos hangok is, hogy iskolai ne
velésünk nem egyezik ineg a mo
dern közfelfogással, amennyiben a 
gyermekek túlterhelvék szellemi fog
lalkozásokkal, de az állam érdekei 
nem tétetnek komoly feladatok tár
gyaivá.

Ez általános társadalmi felfogásnak 
mi is hódolunk, sőt ennél tovább 
menve, az állam érdekeinek szolgá
latát, vagyis a hazaszeretet ápolá
sát, a törvények és a- közpályán mű
ködő férfiak iránti tisztelet megtaní
tását, minden szellemi túltömésnek 
határozottan elébe tesszük. Olyan is
kolai nevelést szeretnénk, mely ke
vesebb irányban forgácsolná szét a 
gyermeki tehetségeket, de megtaní
taná a fiatal nemzedéket a vallásos
ság türelmével elviselni a haza ja 
vára é3 érdekében kirótt terheket. A 
tanítók első és szent kötelességének i 
tartjuk .első sorban jó  (magyar) ha
zafiakat nevelni s csak ezután — 
másodsorban ellátni őket a szüksé
ges és hasznos ismeretekkel.

Mindezek — tagadhatlanul — nem 
egyebek buzgó óhajtásnál, hisz a fel
vidék népiskoláinak ismerője tisztá
ban van azzal, hogy valami olyat kí
vánunk, minek kivitele c‘sak évtize
dek feladata.

Tanítóink nagy része - nem -z.í- 
ínitva ide a minden tekintetben 
megvetésre méltó titkos nemzetiségi 
inspirálókat — , részint az anyagi 
terhek súlya alatt nyögve, részint a 
kellő buzdítás és vezetés hiánya mi
att,a hazafias nevelés ösvényét parla
gon hagyja. Mindazonáltal reményle
nünk szabad és kell is a legjobbat. 
Erre jogosít fel bennünket azon ne
mes és követésre méltó egyházi be
avatkozás, melynek eminens képvi
selője B e n d e  Imre besztercebányai 
püspök ő méltósága.

És habár a nemes püspök a saját, 
hilfelekezete néptanítóinak gyűlésein 
hinti el a jó hazafiak nevelésének 
elveit s itt ismerteti apostoli hiva- 
tottsággal a jó  tanító kellékeit: mégis 
megszívlelhetik azt más liitfelokeze- 
tek intéző, körei is; de különösen a 
tanítók mérlegelhetik értéküket, hogy 
mit és mennyit érnek azon pályán, 
melyre magukat szentelték. És épen 
ázért szükségesnek látjuk megismer- 

Etetni azon. beszédet, melyei a püs
pök a . rkátli. tanítóknak tartott ez 
évi szeptember hő 23-áu, a beszter
cebányai közgyűlésükön. Azoktól a

lanitóktól ugyan necrí^Tunk semmit, 
kik magukat nem a té & w k  a nemzet
test harcosai sorábifcffl vétetni, de 
azokra számítunk, a lf^ jié g  nem vol
nának határozottal# ypztában azzal, 
hogy melyik ösvényen haladjanak, 

j Ezeknek ajánljuk, leginkább a köz
gyűlést megnyitó beszéd itt követ- 

1 kezű részletét szives figyelmükbe: 
Nagy lélek, Istennek kiválasztott férfia a 

i hazafias tanító. Lelkem meghatottságával 
! kész vagyok dőlte meghajolni! Hazafias ne- 
j velés! Teljesen átértem annak szükségessé

gét, hogy ifjúságiinkba beoltassanak a nagy
lelkű hazafiasság áldozatkész érzelmei. Vég- 
hetlenül fontos a hazára nézve az, hogy 
nemzedékei az ő szellemében, szeretetében 
neveltessenek; és minthogy teljes a meg
győződésem az ily neveié* fontosságában 

| tőle reményiem hazám boldogságát, nagy
ságát és erejét.

Minden népnevelőnek tehát szent köteles
sége, hogy a gyermekeket a haza iránti 
szeretetbeu nevelje és mélyen sziveikbe oltsa 
a törvényei és intézményei iránti köteles 
tisztéletet és ragaszkodást. Keltse fel már 
korán a szivekbe a buzgalmat a haza érde
kei iránt és plántálja be a zsenge lelkekbe 

l azon áldozatkészséget, azon önmegtagadást,
! melyet a haza dicsősége megkíván. Nevel- 
■ jók és szoktassák őket arra, hogy majdan 

türelemmel, józan mértékletességgel, kitartó 
I szorgalmú munkássággal megkllzdhessenek 
, az élettel az életéri: azon küzdelemre ok-
; lássanak, mely gyümölcseiben megérleli a- 
i -vil i i  békét, a közös jólétet, a polgári ön-

T Á R C A .

A dada.
A  * F e l v i d é k i  H íra d ó *  e r e d e t i  t á r c á ja .

(Vége).

Pedig sserfölött fontos és lényeges, hogy 
a dadák szeressek a gondjaikra bízott gyer
mekeket, mert ezek nemcsak testileg fej
lődnek, hanem az értelmi s erkölcsi fej
lődés első csírái is fölfedózhetők n piciny 
babánál.

Megtörtént velem, hogy mikor ezt egy- 
szer-másszor fölemlítettem, rám támadtak, 
hogy hol ott, az értelem, mikor a kis buta 
jószág mindent a szájába visz, a mi ke
zébe ak ad ; legyen az édes, keserű vagy 
savanyú. Vagy mutatkozik-e csak egy szik
rája is az értelemnek akkor, a mikor az 
égő gyertya lángjába oda kap, vagy mikor 
beleraarkol a kés élébe ? Számtalan ilyen 
— naponként látható — apróságot felhoz
tak, hogy állításomat tönkre tegyék.

Igazán naivság! Csodálatos gyermeteg 
elfogultság! Hiszen épen ez esetek bizo
nyítanak leginkább a mellett, hogy immár 
fölébredt az értelem és megkezdte műkö
dését. Vagy elképzelhető-e hogy értelem 
nélkül valamit észrovegyünk, mcgkülöm- 
böztetni tudjunk ? Bizonyára nem. És az, 
hogy a kis gyermek általában ki tud vá
lasztani, elkülöníteni a világegyetem ösz- 
szességéből egyes tárgyakat, azt mulatja, 
hogy az értelem működik. Mikor a gyer
mek mindent szájába visz s összeharapni 
próbál, akkor tanul meg külömbséget tenni 
a puha és kemény, — a jóízű, meg rósz 
izü között. Mikor rámosolyog a piros szinti 
szalagra, akkor a színek közötti változa
tosságot veszi észre s örvend az újság
nak ; általában minden örömmel tölti el 
kis szivét, a mi a megszokottól elüt. A

I széknek egy recscsenésérc visszafordul da- 
\ dája öléből s megenni való kedves, bá- 
' mész arcáról leolvasható a nyilt kérdés: 
, mi volt ez? — Ne higyjük, hogy a gyer

mek-csörgők recsegő hangja azért, tetszik 
neki, mintha azt fölötte zengzetesnek la- 

! látná; — csupán csak azért, mert még 
újság, mert ez által a hangok külömbfé- 

| leségéi tanulja megismerni.
Bizony, működik már az értelem és pe

dig bámulatosan működik : rövid idő alatt 
! már Ítéleteket képes szerkeszteni az a kis 
| fii. Mert ne higyjük ám, hogy kélszernél 
[ többször odakapjon a gyertya lángjába, 
j Ha kétszer megégette kezecskéjét, harmad

szor már csak messziről gyönyörködik a 
láng szépségében.

Kimondok egy esetet, melyet egykori 
tanítványom anyja beszélt nekem. Mikor 
fia 2 hónapos volt, az orvos tanácsára da
dát kellett a házhoz fogadnia. És mi tör
tént? A kis kópé hidegen elfordult a leg
első alkalommal a dadától. — Az anya 
mellettük állt ez alkalommal: hogy ne 
láthassa öl a gyermek, elment a másik 
szobába s onnan leste az eredményt : de 
bizony a pici, bár az éhség sírásra kény- 
szcrltctte, elfordította a fejét, 'mert nem 
a mama kínálta. *No várj kis kópé — 
szólt a mama — majd kifogok én rajtad. 
Jöjjön dada lelkem, vegye fel az én ruhá
mat. Azt hiszem : megismeri fiam a ruhá
járól, hogy nem a mama tartja ölében*. 
A dada átöltözködik nagyságos asszony
nak s úgy kínálja meg a sirdogáló gyer
meket, hanem azt a 2 hónapos kis terem
tést nem lehet rászedni még ilyen combi- 
nátióval sem

Egy egész nap kimerítik találékonysá
guk összes tárházát, mig végre oste az 
éhségtől és sírástól kimerült gyermeket a 
természet kényszeríti, hogy tápanyagot ve
gyen magához: de hogy rá nem szedhet

lek, hogy nem lehetett vele elhitetni, hogy 
nz édes anyja lenne, a ki táplálja, azt 
megmutatta azzal, hogy pár napig mindig 
nagy idegenkedést mulatott a dada .iránt.

Nos hál kérem, lehet-e eltagadni ill az 
értelmet? Ki ne ismerné cl, hogy a pi
ciny baba bizony már ilél és cgv köny- 
nven nem engedi ehántorittatui magát

Nem is beszélek hát tovább arról, hogy 
a szellemi élet már itt megkezdődik : úgy 
veszem, hogy azt mindannyian elismerjük.

De mármost, ha ezt elismerjük, cl mer
jük-e válalni a felelősséget azért, hogy a 
piciny lélek fejlődését is a durva, oktalan 
dadákra bízzuk?

Vagy azt hisszük talán, hogy erre a (lá
dának semmi befolyása nincsen.

Szembetűnő befolyással az igaz hogy 
nincsen, meri az egész lelki fejlődés csak 
alig észrevehető arányokban lörléuik ; de 
gondoljunk csak arra a mindennapi esetre, 
a mikor a piciny baba addig sír, mig aka
rata nem teljesittet ik.

Helyes-e az, hogy egy felnőtt ember 
j csak azért foglalkozik egy csepp teremtés

sel. mert az külötnben sir? Erkölcsi szem
pontból helves-e éreztetni vele, hogy csak 
száját kell félre vonnia s egy pár éles 
hangot torkán kibocsátania, hogy a mama, 
vagy a dada rögtön mellette teremjenek s 
mellé térdelve, vagy ölbe véve mindaddig 
gügyögjenek körülötte, mig a kis zsarnok 
kegyeskedik elaludni ?

Bizony megjegyzi ezt magának az a kis 
ember, aztán * kis zsarnokokból lesznek a 
nagy zsarnokok* megbarátkozik igen küny- 
nyen azzal a gondolattal, hogy körülötte 
forog a világ.

Nem mondom én a világért sem, hogy 
rá se hallgassunk, ha sir a csecsemő: any- 
nyival inkább nem mondom, mert jól tu
dom, hogy neki szegénykének ez az egye
düli eszköze arra, hogy kellemetlen érzé-

: sóit tudtul adja: azt azonban megkövetel- 
■ nem. ha én volnék hivatva cgv gyermek 

fölneveléséről gondoskodni, hogy szoktas
suk hozzá a gyermeket, hogy csak akkor 
sírjon, ha csakugyan valami baja van ; se- 

l gitsiink rajta, azt. a mi fájdalmat okoz, 
| távolítsuk c l : ha pedig csak csupán azért 

sír, mert épen unja magát, hát csak hagy
juk sírni, inig ebbe is bele un: bizonyos 

, vagyok benne, hogy hu soha nem foglal
kozunk vele, mikor haja nincs, — soha 

; uem fog sírni.
Van nekem egy tanárbarátom, kinek a 

felesége képzeli gyermekkerlésznő.
Saját gyermekein alkalmazza, a mit ta- 

i nult.
i Három gyermekét születésüktől ismer- 

lem s kísérlem figyelemmel felserdülésü
kig. Mondhatom, hogy olyan csendes gyer
mekeket soha nem láttam: mint ezek vol
tak piciny korukban : olt feküdtek ágyaik- 

j bán s úgy cl játszottak hajlékony lábacs- 
i kájuk ujjaival, hogy csupa gyönyörűség 
I volt s egész komolysággal részi vettek a 
j mi társalgásunkban gőgicséléseikkel: ha 
; bajuk volt, valami kis morzsa került 
! ágyukba, mely gyönge kis testüket sér

tette, a mama kikereste azt a gonosz kín
zót, elvette onnan, a vörösre dörzsölt pa- 

| tyolat kis testet megcsókolta, aztán szent 
1 volt a békesség.

Ettől az asszonytól hallottam, hogy a 
gyermek soha nem sir, ha baja nincs, ha- 

j csak hozzá nem szoktatjuk mi magunk;
az ő gyermekeit csakugyan alig hallottam 

j sírni, pedig nem volt dada a háznál.
| Nos, hát én az erkölcsi fejlődés szem- 
| pontjából még veszélyesebbnek tartom a 
I dadák befolyását, mint akár a testi, akár 
| az értelmi fejlődés szempontjából.

Mert különösen ez utóbbira nézve hála 
' Istennek el van terjedve az a szokás, hogy 
I minél változatosabb képét szemléltessék a



tudatot és a férfias önérzetet, hogy kiki te
hetsége szerint a maga munkakörében meg
tette mindazt, a mit a haza elvárt tőié.
| Az iskola, az igazság, a béke és a aem- 
zeti dicsőség tenyészháza. De vájjon eléri-e 
e nagy célokat azon tanító, ki gyermekeiben 
nem kelti fel a törvények, a törvényes ha
tóságok iránti tiszteletet, ki tanítványait nem 
szoktatja a munkaszeretetre. Vagy lelkesül
het-e a haza dicsőségéért az oly nemzedék, 
mely tűrni, szenvedni nem tanult, melyet 
senki sem tanított az önfeláldozás nagy eré
nyére ?

Oh, a hazaszeretet a keresztény nevelő
ben elengedhetlen kötelem. Egy Isten által 
megszentelt szeretet a z ! az evangélium ta
nai, az ist'eni. '̂fjdvözitő példája e nemben 
nehéz kötelességeket rónak reánk. Sohase 
feledjük éli hogy a haza az Istené, hogy 
Jézus Krisztus könyeivel szentelte meg azt, 
vérével váltatta meg azt. Sohase feledjük 
ezt! *

Szeressük tehát a hazát. Ez érzelemből 
merítsünk kitartást és önmegtagadást nagy 
munkánkban. Ez érzelem hevítse lelkeinket 
még akkor is, ha elismerés és jóakaró mél
tánylás helyett, kicsinylés és feledés jutna 
osztályrészünkül. A haza mindenha hazánk 
marad, mely gyermekségünket nevelte, mely 
életünket fentartotta, mely szükségleteinkről 
gondoskodik, karjaival véd, melynek földje 
táplál és hantja majdan eltakar.

Áruló mindaz, ki azon cél ellen cselek
szik, melyért munkálkodnia, önzetlen lélek
kel, osztatlan szívvel küzdenie kell. E  bűn 
annál nagyobb, minél szentebb a dolog, 
mely ellen vétkezett. Mily bűn súlya nyom
hatja tehát azon népnevelő szivét, kit a haza- 
fiatlanság vádja méltán megillet, kiuek go
nosz szelleme egy hosszú emberöltön át ne
veli a hazának az ellenségeket! . . .

Minden nemzetnek megvan a maga saját
szerű charactere, melyet nem annyira vér- 
mérséklete, avagy nyelve, hanem inkább a 
százados szokások, főleg pedig a közös tör
ténelem, az együvé tartozás e nagy prag- 
maticuma alkottak és tartanak fenn.

Ez okból szükséges, hogy hazánkban min
den tanító legyen mindé* izében magyar, 
és minden iskola megfelelő magyar szel
lemben neveljen. A mit már máskor is mon
dottam, újabban hozom itt az urak emléke
zetébe : lehetnek e hazában faji sajátságaikra 
vagy nyelvükre nézve különböző népek ; de 
n mzet e hazában csak egy lehet: a ma

külvilágnak a gyermekkel; persze, nem 
avval az öntudattal, hogy ez által képze
teket, fogalmakat szereztessenek vele. — 
hanem csupán azon egyszerű okból, mert 
látják, hogy minél többféle az, a mit a 
gyermek lát, hall és érez, — annál csen
desebb.

És hát lassan-lassan testileg is fejlődik 
a kis teremtés; lehet: nem olyan mérték
ben, mint a dadák kínzó rendszere nélkül, 
— de még is csak fejlődik.

Hanem én Istenem! mennyiszer kény
telen voltam kimenni a szobából, a hol 
tiltakozásom dacára olyanokat cselekedett 
a dada, a mi világos kárára volt erkölcsi 
szempontból a csecsemőnek, hogy ne lás
sam tovább ezt a szántszándékos megron
tását a fejlődő jellemnek, erkölcsnek.

Láttam pl. hogy a kis gyermek, ki már 
ahhoz volt szoktatva, hogy sírásával min
den kívánságának teljesítését eléri, nem 
akart elaludni, a mikor a dada szerette 
volna; meg volt a maga akarata, s most 
is sírásával adta tudtul, hogy még most 
nincs kedve aludni. Hiába kértem a da
dát. hogy tegye le a gyermeket, a ki — ha 
nem kényszeríti — majd elhallgat s talán 
hamarább el is alszik.

Nem : a dada tovább is járt fel s le a 
szobában, lóbálta a gyermeket; danolga- 
tott sokkal erősebb hangon, mint ennek a 
s írá sa ; majd durván rákiabált s mikor 
még ez sem használt az ölben ülő kis 
gyermeket tisztességesen elverte.

Erre természetesen még erősebb lett a 
s irá s : érezte a piciny, hogy méltatlanul j 
bántak vele s egészen elkeseredett; nem- , 
csak. hogy nem engedelmeskedett, hanem 
felébredt benne a m akacsság; most már j 
csak azért sem.

Latiam, hogy a járni tanuló kis gyor- 
mek a szoba azon részébe sétált, a hova I 
ép azelőtt egy nagy kosár tisztára mosott !

gyár. Midőn pedig ezúttal is önök szivére 
kötném a nemzeti nevelés e formai kellé
kességet, midőn sürgetőleg kérném önöket 
hogy gyermekeikben fejlesszék a nemzetünk
ben élő közös nagy charactervonásokat, 
ápolják az abban feles számmal élő erénye
ket, elfojtsák a neki sajátos hibákat és jó 
irányba tereljék egyes gyengeségeit: távol
ról sincs szándékomban kicsinyelni azon jó 
tulajdonokat, erényeket, melyeket más nem
zeteknél feltalálhatunk; hanem teszem azt 
azon helyes paedagogicus elv által vezé
relve, hogy mindenkit saját individualitása, 
főleg erkölcsi sajátságai szerint neveljünk. 
Teszem pedig főleg azért, mert minden 
nemzet csak addig él, mig együtt él vele 
az összetartozásnak, a testvériségnek azon 
érzete, melyet történelme bizonyít, és a mely 
nagy erkölcsi tényező túl kell, hogy éljen 
minden egyéb, oly sokszerű és gyakori vál
tozásoknak kitett tulajdonságokat.

Midőn végül ez alkalommal újólag sür
getném, hogy iskoláikban a nép nyelve mel 
lett, buzgón oktassanak a magyar nyelvre 
is, teszem azt azon nagy indokból, mely oly 
sürgősen parancsol, mely nem kevesebb, 
mint a haza érdeke: hogy azokat, kiket 
egygyé forrasztott a közös nemzeti érze
lem, még szorosabbra fűzze a drága hazai 
nyelv.

Mindezekhez mit adatnék még ? Önök 
éber figyelme, melylyel szavaimat kísérték, 
azon hivatásos buzgalom és nagy hivataluk 
iránti meleg érdekeltség, mik az én jeles 
tanítóimban mintaszerűek és hagyományo
sak, igen helyes, tanulságos és hasznos kö
vetkeztetéseket fognak azokból levonni. Sőt 
atyai szavamra az volna a leghatalmasabb 
zárszó, ha önök, t. uraim! a most hallott 
igazságokat, melyek amúgy is tudom, pá
lyájuk vezérelveit teszik, telkeikben megőriz
nék, folyton fejlesztenék és nagy lelkiisme
retességgel alkalmaznák. Ha megnyugtat az 
öntudat, hogy életem e szerencsés napján 
leróttam azon kötelességet, melylyel a tani- 
tói hivatal iránt viseltetem, bizonyára nagyon 
boldog lennék, ha a hitbuzgó és hazafias 
tanitókar szavaimra azon hatalmas conclu- 
sióval felelne : hogy nevelő munkájával oly 
nemzedéket nevel, mely az egyháznak és 
a hazának öröme s dicsősége. Ez oly fele
let volna mai beszédemre, melyért én soha
sem szűnnék meg hálát adni a felséges ur 
Istennek 1

Újból lelkökre kötöm, szivökbe vésem :

száraz fehér ruhát tettek, .hogy átnézzék, 
nincs-e köztük igazítani való ? A kis ki
váncsi erősen bele kapaszkodik a kosár 
szélébe, hogy ezt a csodálatos valamit job
ban szemügyre vehesse.

Azonban szerencsétlenségére elesik, a 
kosarat magával rántja s a sok fehér ruha 
mind ráborul.

Képzelhető az a szörnyű kétségbe esett 
kiáltás, a melyet a váratlan ijedelem ki
sajtolt a gyermek kebeléből! Hanem az 
ijedtség nem volt elég bünhődés; a dada 
kikapja a szerencsére pehely könnyű fe
hér felleg alól a gyermeket, és egyúttal 
— meg is veri.

Ugyan: nem inkább a dada érdemelte 
volna-e meg a testi büntetést akkor, a 
mikor szabadjára eresztette a kis gyer
meket ott, a hol magában, vagy másban 
kárt tehetett volna ? Vájjon milyen kép
zetet alkothatott a gyermek magának az 
igazságosságról ebből az esetből ?

Nem szándékom azonban több példát 
elmondani; azt hiszem : ez is elég a ko
molyan gondolkodni tudók figyelmének e 
dologra való felhívására.

Csak még arra az időpontra legyen sza
bad felhívnom figyelmüket, a mikor a kis 
gyermek beszélni) tanul. Igen fontos for
dulópont ez a gyermek fejlődésének tör
ténetében.

Ekkor tanulja meg szavakkal kifejezni 
azokat a képzeteket, fogalmakat, melyeket 
eddig gyűjtött. Ekkor kezd a* komoly dol
gokkal elfoglalt apa is gyakrabban be-be- 
nézni a gyermek szobába li gy gyönyör
ködjék a kis csevegő elbájoló selypítésében.

Nagy dolog is az. mikor először han
goztatja az a rózsás kis ajak e szókat: 
mama, apa !

Hát még mikor mást is. mikor már min
dent ki tud mondani.

M'kor a dada azt kérdi a térdein ülő

önök keresztény tanítók, kik az evangélium | 
szellemében tartoznak nevelni. Isten hívta 
meg önöket, ő helyezte be önöket fontos 
tisztőkbe. Az ő háza az iskola, kezeiből 
kapták a gyermekeket, és az önök kezei
ből kéri majd azokat számon. De, hogy az 
urnák nevelhessenek : szivük lelkök, az űréi 
legyenek. A hit ő benne, azon erények, 
melyek előtte kedvesek, legyen életük. Soha
sem termi a tövisbokor a szőlőtő édes gyü
mölcseit : sem óhajtott virágzásnak nem néz 
ott elébe az erkölcsiség, hol azok, kiknek 
szoros tisztjük az ifjúságot a jóra vezérelni, 
a hitet, Jézus religióját a gyakorlatba át
vinni elhanyagolják, vagy gondtalanul meg
vetik.

Nincs továbbá oly hivatás, mely az ő 
munkásaitól erősebb szorgalmat, nagyobb 
önmegtagadást, kitartóbb türelmet követelne, 
mint a ranitóé. De honnan veendi az mind
ama erőket, hacsak nem kapja attól, ki 
mindent megadhat, s ki övéitől soha semmi 
jót meg nem tagad. És fáradalmaira a ju
talmat kitől várhatja ? A  keresztény tanító 
oly közti áll Istenhez, az ő szent céljaiból 
annyi jutott ő neki munkás osztályrészül, 
hogy egyedül az Ur lehet neki méltó ju
talma.

Lelkűk előtt álljanak folyton azon nagy 
kötelességek is, melyekkel a hazának tar
toznak. Az iskola a drága hazának is háza 
és a tanító az ő munkása is. Nagy felada
tok vannak reá bízva annak érdekéből is. A 
haza önök kezére bízta reményeit a önöktől 
veszi számon azokat, midőn elvárja, hogy 
jövendő polgárait az ő szellemében képez
zék, az ő szeretetére vezéreljék. Létezésé
nek, boldogságának, virulásának feltételei 
sokkal fontosabbak, hogy sem közönyös do
log lehetne : ha vájjon iskoláiban gyermekeit 
szellemében nevelik-e, vagy pedig ellensé
gekül.

Végül a magam részéről biztosíthatom 
önöket k. tanító urak, hogy az iskola, az 
ifjúság nevelése, ezután is első és főgondo
mat képezi. Ha minden áldozatra kész va
gyok az én hivatásom lelkiismeretes és pél
dás életű osztályosai irányában ; az igazság 
parancsából és szeretetem miatt, melylyel a 
gyermekek iránt viseltetem, könyörületből a 
lelkek iránt kész lennék a legkérlelhetlenebb 
szigorra azok ellen, kiknek gonosz lelke, 
romlott erkölcse, hazaellenes szelleme leron
taná azt, a miben szentegyházunk és édes 
hazánk remélnek.

babától: hová vigyen a cocó ? s ez ra fe
leli : tátá ! ugyan nem-e kőszirű apa. ki
nek arcát a lelki gyönyör be nem vonja 
boldog mosolygással? Az igaz, hogy so
káig töri fejét, mig kitalálja, hogy cocó — 
ló és tátá — messze; de csak annál job
ban mosolyog rajta s legföljebb ez a meg
jegyzése rá : az ördög érti a ti nyelvete
ket ; — s tovább nem törődik vele.

Pedig nagyon érdemes volna gondolkodni 
fölötte, hogy ugyan miért szükséges a 
gyermeknek egy egész külön dadaszótár 
tanulása a helyett, hogy egyszerre az igazi 
helyes szót tanulná meg ?

Mert tény hogy a dadák egészen más 
neveket adnak némely tárgyaknak, fogal
maknak ; mint azokat közönségesen ne
vezni szoktuk, azt mondják: tente — fe
küdni helyett; Lubálni — aludni helyett; 
csecse — szép helyett; tütü — viz he
lyett stb. stb.

j Ki nem látja be, hogy igy a szegény 
gyermeknek kétszer kell egy és ugyanazon 

1 fogalom elnevezését .'megtanulnia, 
j  Pedig csak gondoljuk meg, hogy meny

nyit kellett figyelnie, hányszor hiúsult meg 
abbeli szándéka, hogy értelmes szavat tud
jon kihozni gömbölyűre csucsoritolt ajkán. 
Legalább egy évi szakadatlan kísérlet és 
erőlködés eredménye az az első szó; az
tán mégis eltűrjük, hogy úgy tanulja meg, 
hogy később hasznát ne vehesse ; eltűrjük 
hogy olyan nyelvet tanuljon meg, a me
lyet a dada tolmácsolása nélkül nem é r
tünk meg.

Sőt nemcsak, hogy eltűrjük, hanem a 
dadának még magunk is segítünk, hogy 
valamiképen helyes kiejtést ne tanuljon 
meg a gyermek.

Hiszen mi magunk sem beszélünk he
lyesen, mihelyt kis gyermekkel állunk 
szóba: valamij gonosz szellem elhitette 
velünk, hogy jobban megért a gyermek,

A fejőt tehenek célszerű takarná- 
nyozáfáról ót tartáeárél.

Irta : R é v é ' a i ' á f t o á .

(Folytatás.)

A takarmány-számítás ezen módja tehát 
igen egyszerű s az eddigi módszerek között 
a legbiztosabb is ; de azért — mint Békessy
is mondja — áz' Ily módon esH&zölt takar
mány-összetételek mathematikai biztosságé- 
aknak nem tekinthetők a a gazda feladata 
azokon — ha szükségét látja változ
tatni.

Az eddig elmondottakból már most meg
tudhatjuk, minő és mennyi tápot átessünk 
teheneinkkel ? Hátra van azooban az az igen 
fontos körülmény, hogy az általank össze
állított takarmányt hogyan és mimódon 
étessük meg teheneinkkel ? Mert azt tapasz
talatból mondhatom, hogy a legjobban ösz- 
szecombinált takarmány is — ha nem kellő 
módon készíttetik elő az étetéshez és nem 
szigorú következetességgel nyujtatik a tehe
neknek — míg egyrészről pocsékká lesz, 
másrészről az állatok tejelő képességének 
csökkenését idézheti elő.

A takarmánynak az étetéshez való elké
szítését, vagyis füllesztését, azért szokás vé
gezni, hogy az esetleg kevésbbé ízletes ta
karmányt más — az állatok előtt kedve
sebb — takarmány hozzáadásával izletesebbé 
tegyük A fejős teheneknek szánt takarmányt 
azonban nem szabad 24 órán túl füllesztcni. 
mert a tovább füllesztett takarmánytól kelle
metlen ízt és szagot kap a tej.

A  füllesztett takarmány rendesen poiyvá- 
ból, vagy szecskázott szálas takarmányból, 
répából, korpából, esetleg darából éa olaj
pogácsából szokott összeállítva lenni.. Néhol 
azonban csak a répát és a polyvát füUesztik 
be s az erőtakarmányt vagy ivós ajakban 
— vízzel keverve — vagy pedig csak egé
szen szárazon adják az állatoknak.

Az erőtakarmánynak ily módon való éte- 
tése, —r szerintem — több okból nem cél
szerű. Ha ugyanis ivós alakban a jászolba 
öntve adatik az állatoknak, úgy a jászol 
egyenetlen volta miatt egyik tehén arány
talanul többet, a másik sokkal kevesebbet, 
vagy épen semmit sem élvezhet belőle ; ha 
pedig minden egyes tehénnek pitiiből adják 
a rá eső rés:t, nagyon sok időt elpazarol
nak vele. Az egészen szárazon való nyújtás- 
meg azért nem célszerű, mert — különösen

; ha egy kissé selypítünk. »Mada tis mótua 
— szoktuk mondani; pedig talán annak 
a kis embernek ^egészen mindegy volna, 
ha mótus helyett mókusnak neveznek is.

De hát azt tartják, hogy sokkal kedve
sebb a gyermek, ha selypít; hiszen van is 
abban valam i; a selypítő gyermek véghe- 
tetlen kedves; nem is kérdem tehát, hogy 
vájjon azért az ideig-óráig tartó kedves
ségért szabad-e a gyermek elé olyan aka
dályt építeni, a melyet annak idejében 
esak nagy fáradsággal tud majd legyőzni; 
hanem aki látott már egészen tisztán be
szélő kis gyermeket, az elfogja ismerni 
erről is, hogy azzal, ha selypítene, nem 
lenne, mert nem lehetne kedvesebb.

Nem a szavak külső alakja adja azt as 
elragadó bájt, hanem az a gyermeteg ked
ves lélek, mely a kis teremtés minden 
mozdulatát, minden mosolyát bearanyozza 
fényével; az a rózsás a r c ; azok a mo
solygó eleven szemek ; szóval áz egén kis 

j  ember az, mely elragad ; és sokszor göm
bölyű karoeskájának egy ügyetlen nox- 

! dulata. melylyel szavának nyomatékot ipar- 
I kodik adni, ellenállhatlan vágyat ébreszt 
, bennünk, hogy szivünkre öleljük s össze 
| csókoljuk azt a kedves kis teremtést.

Aztán, ha a selypítés valakit kedvessé tesz, 
ismerek én felnőtt embert, a ki selypít; de 
még soha nem hallottam, hogy beszédjé
vel valakit elragadott volna; sőt mindenki 
szervezeti hibának tartja beszédmódját 
vagy legalább is rossz és esúf szokásnak.

De hát nem is a selypítés teszi kedvessé 
a gyermeket; kedves az e nélkül is, épen 
mert gyermek ; ne szerezzünk tehát két
szeres fáradságot neki ott, a hot nem izük- 

: séges.
Beszéljünk vele helyesen, úgy, a mint 

cgymásköit beszélni szoktunk; s meglát- 
j juk, hogy a correct kiejtés semmit nem 

von le szeretetreméltózágából.



a könnyű korpát — nagyrétben kifúja az 
állat a jászolból; de m«g aztán nem is ter
mészetszerű ily mádon nyújtani az őrölt erő
takarmányt a szarvasmarhának.

A mi a répa- és polyva-keveréket illeti, 
szinte nem felel meg a kívánalomnak, mert 
az állatok rendesen kiválogatják a répát a 
polyva közül s az értékesíteni szándékolt 
polyva érintetlen ott marad a jászolban.

Ez eljárásokkal szemben pedig, ha az erő
takarmányt is összekeverjük a répával és 
polyváVal, úgy a répától átnedvesedett polyva 
teleragad korpával vagy darával s pástétom
ként esti meg az állat egy szálig; és mig 
egyrészről az elosztás sokkal arányosabban 
történhetik igy, addig másrészről megnyer
tük azt az időt, amit a pitiivei való szétosz
tásnál felhasználtunk volna.

Egyes gazdaságokban a szálastakarmányt 
aaeéskázVa adják a teheneknek, azon szem
pontból jridulva ki, hogy ^először az elapró
zott takarmánynyal kevesbítik az állatoknál 
a rágást műveletet, melyeknek ennélfogva 
több nyugalom biztosittatik; — másodszor 
meg, hogy könnyebben is emésztődik az 
efféle 'takarmány s igy jobban kihasználja 
az álfát.

Nekem mind a két föltevés ellen van ki
fogásom'. még. pedig részben a-józan ész, 
részben a szakismeret és a tapasztalat mon
datja velem az ellenkezőt.

Ásni a rágási művelet kevesbitése által 
előidézett nagyobb nyugalmat illeti, arra az 
a megjegyzésem, hogy igaz ugyan, misze- 
a fejős teheneknek föltétlen szükségük van 
a nyugalomra. — de azt ne az étetésnél 
akarjuk számára biztosítani; lehet — és az 
értelmes gazda fog is — arra alkalmasabb 
módot is találni. Hiszen külömben is illuai- 
óruá ez a törekvés; mert ha már egyszer 
az az állat a takarmány nyújtása alkalmá
val nyugalmából felveretik, annak a tehén
nek tökéletesen mindegy, ha néhánynyal 
többet, vagy kevesebbet mozdit a száján. 
Nos és ha annak mindegy, nekünk ugyan
csak nem mindegy. Mi ugyanig tudjuk, hogy 
a rágási művelet alkalmával a nyálmirigyek 
izgattatnak; e szerint tovább tartó rágási 
művelet alatt több nyál választatván el, több 
jut le a falattal a gyomorba és igy az emész
tés tökéletesebben megy végbe.

A  második föltevés szintén nagyon téves ; 
mert a szarvasmarhának általában véve már 
csak azért is szüksége van szálas takar
mányra, hogy a kérődzés tökéletesebben 
menjen végbe, mert tulajdonképen csakis 
ezzel jár a takarmánynak könnyebb eszmészt- 
hetése és nagyobb kihasználása.

Már most, ha ki van szabva a kellő men
nyiségű szálas takarmány és el van készítve 
rendesen a füllesztés, — hozzáfoghatunk az 
étetéshez.

Kora reggel első dolog legyen az előző 
napról esetleg visszamaradt izéket tisztára 
kiiöpörni a jászolból; ha ez megtörtént, 
hordassék ki a megfelelő mennyiségű szá
las-takarmány az állatoknak. Abban az eset
ben azonban, ha a szálas takarmány kétféle 
úgy kell a dolgot eszközölni, hogy először 
mindig az állatok előtt kevésbbé kedves — 
és csak ha ezt tisztára megették. — adas* 
sék az izletesebb takarmány. Vegyük fel pl. 
hogy csakugyan a fennebb elősorolt takar
mány-félék állnak rendelkezésünkre; ez eset
ben úgy járunk el legcélszerűbben, ha leg
először megétetjük a szalmát, utána a szé
nát és végre a lóherét. Megeshetik azonban 
hogy az idő semmi szín alatt sem adja ki 
a szálas-takarmánynak három Ízben való ki
hordását, ekkor úgy segítünk magunkon, 
hogy pl. összekeverjük a szalmát és a ló
herét s ha ez esetleg jobban izük tehene
inknek a szénánál, — ezt adjuk utoljára.

(Folytatás következik-)

A HÉT TÖRTÉNETE.
Úgy a hazai, mint a külföldi sajtót 

C r i s p i  olasz miniszterelnök beszéde fog
lalkoztatta a legközelebb múlt napokban. E 
beszéd, melynek szövege az olasz király el
nöklete alatt a minisztertanács által állapít
tatott meg és melyet a miniszterelnök Tos- 
kána fővárosában, Firenzében mondott el, 
iránybeszéd volt. Szükség volt e beszédre 
első sorban az olasz politikusok miheztar
tása végett, másodsorban a azövetséges 
nagyhatalmak megnyugtatja miatt, aatán

Franciaország megJeckeztetése és]egész Eu
rópa tajékoztatása végett.

Ismeretes dolog, hogy Olaszországban az 
irredentizmus, repubiikánJzmus és szocializ
mus annyira elterjedt és már oly erős lábon 
állott, hogy szinte veszedelmesekké válhat
tak az országra. Ezeknek megtörése és az 
egyes irányok egyesületeinek a saétugrasz- 
tása és a jövőre nézve tehetetlenné tétele 
volt célja a nevezetes beszédnek. És ezzel 
egyidejűleg Franciaország is megkapta a 
maga leckéjét. Mert hiszen épen az irreden- 
tista mozgalmaktól várta Franciaország a 
hármasszövetség megbomlását és az irren- 
disták köztársaságától remélte az olasz szö
vetséget. E  szándékra vall Franciaországnak 
Crispi megbuktatására irányított törekvése 
és az irredentisták mellett az olasz ellenzék
kel való barátkozása.

Az utóbbi időben azon vélemény kezdett 
terjedni, ̂ mintha Olaszqrszág a hármasszö
vetségből kilépni szándékoznék. Ezen hírnek 
a megcáfolása és a szövetséges hatalmak 
megnyugtatása végett határozattan kijelenté 
az olasz miniszterelnök, hogy az olasz ki
rályság senki kedvéért nem szakad el a kö
zépeurópai nagy monarháktól ; kimondotta 
nyiltan. hogy ha a franciák ezt gondolnák, 
az nem volna más, mint önámitás. Egyedül 
azzal vigasztalja Franciaországot, hogy hí
zelgő kifejezései mellett — neki barátságot 
ajánl és biztosítja a hármas szövetség bé
kés szándékáról. A miniszterelnök beszéde 
egészben véve logikai alvekre van alapítva. A 
beszéd telve van okadatolásával azon tény
nek, hogy Olaszország nem tehetett és nem
tehet egyebet, minthogy a közép-európai 
hatalmakhoz csatlakozott és a hármasszö
vetséghez ragaszkodik, mert máskülönben 
békéje és biztossága el van vesztve s egy
sége, és a mi ezzel aaonos, királysága koc
kára tétetik. E  beszéd, habár nem tetszik 
is mindenkinek, általában megnyugtató ha
tással van Európára, de különösen ránk 
nézve, kik az olasz szövetséget igen nagyra 
becsüljük.

A  magyar képviselőház pénzügyi bizott
ságai rendre tárgyalják az egyes minisztéri
umok 1891, évi költségvetéseit. Sok érdé- 
dekes dolgot találunk bennük, melyek közül 
ezúttal csak kettőt emelünk ki, mint a me- 
leginkább lekötették az ország érdeklődését. 
Ezek: külkereskedelmi politikánk és a va
luta rendezése. Az előbbi kérdést illetőleg 
B a r o s s  miniszter jelezte a kormány azon 
álláspontját, hogy a szerződéses kereskedelmi 
politika teréről nem szándékozik lelépni mind
addig, mig azt az ország életbevágó érde
keivel meg lehet egyeztetni. A Németország
gal való kereskedelmi viszonyokra nézve 
reményét fejezte ki, hogy azokat sikerülni 
fog kedvezőbbekké alakítani. Igen érdekes 
azon előterjesztés is, mely a magyar állam
vasutak idei üzleti eredményeiről szól. Ez 
előterjesztés szerint I. hó 7-ig az államvas- 
útak 14 14,133.000 frtnyf bevételi fölösle
get szállítottak be az állampénztárba, mely 
összeg a múlt évi hasonló jövedelemmel 
szemben hármadfél millió .^többletet mutat. 
A másik fontos kérdés : a valuta rendezése.

Ezen újabb spekulációnak tárgya nem 
más, mint a most életben levő ezüst valu
tának, az 1867. XVI. t. cikknek megfele- 
lően arany, valutára való átváltoztatása. 
Célja pedig az, hogy az államkincstár ezu
tán mindent készpénzzel fizessen, vagyis, 
hogy az államjegyek (1, 5. $o frtosok) be
vonassanak a jövőben ércpénzben történjék 
a fizetés. Ha e terv sikerül, hasznunk be
lőle az lesz, hogy az mostani sok rendet
lenség és zűrzavar megszüntetése mellett 
viszonyaink rendezettek lesznek, nem leszünk 
kitéve a folytonos valutahullámzás bizonyta
lan esélyeinek. A gazda, a kereskedő szá
mítása biztosabb alapot nyer és nem eshe- 
tik meg az, hogy árúnk minden árváltozás 
nélkül is csökkenjen értékben rövid idő alatt 
Eddigelé csak a gazda élvezte a hasznot az 
ingadozásból. A mi úgy értendő, hogy ga
bonánk ára a külföld pénzviszonyai szerint 
alakulván, a mi pénzünkhöz viszonyítva, ga
bonánk jobb árt ért el. így tehát mezőgai- 
daságunk látszatra kárát vallja a rendesé
nek, de pótolni fogja a biztosabbb alapon 
nyugvó egész gazdasági életünk.

V á m s z e r z ő d é s  N é m e t o r s z á g  
g a l .  Ismeretei, hogy Bismarck éveken át 
válságos vámbáborút folytatott ellenünk, ma
gyarok ellen. Magyarországból sűrűn hang
zottak a panaszok Bismarck vámpolitikája

ellen, melylyel hol búzánkat, hol fánkat, egy
szer a szarvasmarhát, másszor a sertéske
reskedést sújtotta. Most azonban az ő tá- 
voztával örvendetes mozgalom indult ki 
épen Németországból. II. Vilmos német csá
szár uj kormánya nemcsak könnyítéseket 
léptetett már eddig is életbe, de- a gazda
sági politika gyökeres változtatását i9 ter
vezi, azaz hozzálátott azon aayaggyüjtéshez 
mely egy üdvös kereskedelmi és vámszerző
déshez szükséges. Ezen szerződés értelmé
ben Németország és Ausztria-Magyarország 
egy középeurópai vámszövetséget fog ké
pezni méltányos tarifákkal és védvámmal 
Amerika és többi európai államok iránt.

A  k ö z s é g i  p ó t a d ó k  után szedett 
késedelni kamatok eltiltása tárgyábau a bel
ügyminiszter körrendeletét bocsátott ki, hogy 
a vármegyék közönsége értesítse a közsé
geket és rendes tanácső városokat, hogy 
községi pótadó után késedelmi kamatot 
szedoinem jogosultak.

H Í R E I N K .

Kinev.ezét. A turóc-szt.-márton blatnicai já
rás főszolgabirójárá 6 méltósága Justh Kál
mán tőispán úr a legközelebbi választó köz
gyűlésig L e h o t z k y .  V i l m o s  urat ne
vezte ki. Hogy mennyire eltalálta ő méltó
sága, kit jelölt •  közvélemény is a megü
rült székbe, azt hisszük, a decemberi köz
gyűlés be fogja bizonyítani azzal, hogy egy
hangúlag szentesíti választásával a főispán 
úr jelölését. Mi a magunk részéről őszinte 
örömmel jelentjük e hirt, meg lévén győ
ződve, hogy nemcsak Lehotzky úrnak, la
punk nagyrabecaült munkatársának gratulál
hatunk, hogy ismét elfoglalhatja az őt meg
illető széket, hanem a járásnak is, mely régi 
kedvei főszolgabíróját visszakapta. Fogadja 
a főszolgabíró úr e helyen is a közvélemény 
örömének őszinte kifejezését.

Benlczky Kálmán, Turócmegye alispánja 
Nagyváradra utazott, nővére leányának, a 
bájos Prileszky Annának Prikkel Károly po- 
zsonymegyei földbirtokossal e hó 25-én vég
bement esküvőjére. Sok boldogságot kívá
nunk az új párnak!

A bányaksriileti ev. püspökválasztás ügyé
ben a pesti német evangélikus gyülekezet 
folyó hó 20-án püspökjelölő gyűlést tartott 
s egyhangúlag kimondotta, hogy szavazatát 
D o l e s c h a l Sándor pesti német lel
készre adja.

A magyar színészek Liptó-Szt.-Miklóson
elég szép pártolásnak örvendenek s a kö- 
aönséget mindinkább meghódítják. Az ed
dig előadott darabok : Válás után, Czigány, 
Nebántsvirág, Magdolna, Papageuo, Suhanc, 
arról tanúskodnak, hogy a társulat minden 
tekintetben iparkodik megnyerni a közönsé
get. Teljes készséggel ismerjük el, hogy ily 
jól szervezett társulat itt még nem fordult 
meg, azért melegen ajánljuk a liptói közön
ség pártfogásába. Kiválóbb erők Károlyiné 
Emília, ifj. Priell Cornélia, D. Vlád Gizella, 
Szécsi Boriska, Rónay Karola, Tukorai Lo- 
ránd, Deák Péter, Károlyi Lajos, Csige Lajos.

Nöegyleti gyűlés. A turóemegyei jótékony 
nöegylet ma egy hete tartotta választmá
nya gyűlését Szüllő Gézáné, szül. Olgyay 
Berta úrnő elnöklete alatt. A gyűlés rész
véttel, jegyzőkönyveileg vette tudomásul a 
buzgó elnöknőnek özv. Beniczky Albertné, 
szül. Ruttkay Mária úrnőnek betegségét ki 

J épen e miatt kérte fel az elnöklésre a fent- 
nevezett alelnöknöt A tisztviselők jelenté
sei után több segélyezér ügye intéztetett e l ; 
a többek között a Nöegylet a turóc-szent- 
mártoni áll. polgáriiskola alumneuraámak se
gélyezésére ez évre is 150 forintot szava
zott meg.

Halálozás. M o e s z Gusztáv elhalálozott 
Liptó-Szt.-Miklóson e hó at én 65 éves ko
rában. Temetése 23-án tartatott meg nagy 
részvét mellett.

Ellsnőrzési szemle. Csütörtökön tartatott 
az alsó járás tartalékosainak ellenőrzési szem
léje, mely alkalommal egészen benépesült a 
város a beözönlő életevös ifjúságtól.

Müksdvsió színi slöadásra készülnek, mint 
halljuk, Liptó-Szt.-Miklóson. Az előadás ideje 
még nincs meghatározva.

Belügyminiszteri intézkedés a tűzrendé
szet! kormány rendelet kivitele tárgyában,
Hivatalos másolat 72427Í V — 10. szám. Ma
gyar kir. belügyminister. Nagyságos polgár- 
mester ur! Walser Ferencz budapesti gyár- 
tulajdonos hozzám benyújtott folyamodvá
nyában azt terjesztette elő, hogy a f. évi 
48.539. sz. a. belügyministeri körrendelet, 
melylyel a gyár cég előbbi különleges aján
lata az abban foglalt s az elárusitásra vo
natkozó okoknál fogva visszavonatott, egyes 
hírlapok és hatósági közegek által akként 
magyaráztatik, mintha e körrendelettel a 
Walser Ferencz féle budapesti tűzoltó esz
közeinek célszerűsége és alkalmas volta vo
natnék kétségbe s a községek a nevezett 
gyárral való szállítása szerződések kötésé
től eltiltattak volna. — Minek folytán fel
hívom Nagyságodat, hogy nevezett céget 
hivatalosan Írásban értesítse, miszerint az 
idézett belügyministeri körrendelet sem a 
nevezett gyár tűzoltó eszközeinek célszerű
ségére és alkalmas voltára nem vonatkozik, 
sem a községek azon jogát, hogy nevezett 
gyártól tűzoltó eszközöket megrendelhesse
nek, nem érinti. — Budapesten, 1890. évi 
október 13-án. Gróf Szapáry s. k.

A tél ugyancsak hamar köszöntött be 
Liptóban. Már 17-ére kelve nagy havazás 
volt, azóta ismét havazott, sőt keményen 
fagyott is.

Meghalt. Az a szerencsétlen ember, aki 
már egész Mártonban rég a részvét tárgya 
volt, a megtébolyult Félix József vármegyei 
hajdú a héten kiszenvedett. Azt mondják, már 
élve kezdett feloszlani szegény. Rá csakugyan 
testi és lelki kínoktól való felszabadulás volt 
a halál.

Tűz veszedelem fenyegette Mártont a múlt 
hétfőn este fél tiz órakor, amikor a gőz
fürdő kéménye kigyúladt. Az óriási szélben 
az volt a nagy szerencse, hogy a házbeliek, 
valamint a tűzoltók is azonnal észrevették a 
veszedelmet s szerencsésen elfolytották, mi
előtt a tető tüzet fogott volna.

Fecskendő próbák tartatnak most vasár
naponként T.-Szt.-Mártonban Beniczky K ál
mán alispán személyes felügyelete mellett- 
A múlt hetekben Trebosztón volt fecskendő 
próba, hol Gaspatik János, bisztricskai ta
nító, szervezte az önkéntes tűzoltó egyletet 
Révay Nándor és Michnik Gyula földbirto
kosok anyagi támogatása mellett ; legutóbb 
pedig Mártonban vettek nehány új Walser 
féle fecskendőt próba alá.

A szerdai szinielöadás igen sikerültnek 
ígérkezik. A próbák javában folynak s amint 
halljuk, a jótékony cél iránt való tekintettel 
a jegyek igen kapósak. Lapunk jövő szá
mában bizonyára igen szép eredményről 
referálhatunk.

Jubileum. Tegnap ülte a magyar színészet 
életre hívásának százéves jubileumát. Ugyan 
is 1790. október huszonötödikén játszotta 
le az első magyar szinésztársaság Simái 
Kristóf I g a z h á z i című darabját. Ennek 
a tizenhárom tagból álló társaságnak össze- 
toborzója és szervezője K e l e m e n  László 
volt ; A  kezdetek kezdetén minden magyar 
embernek örülni lehet, mert a százév előtt 
megindított színmű irodalom és művészet tá
junk nemzeti bélyegét viseli, melynek lelke, 
tartalma kétségen kívül nemzetünk géniusza.

Beküldetett. Tisztelt szerkesztő úr ! Azon 
reményben, hogy megengedni inéltóztatik, 
bátor vagyok többek nevében következő pa
nasszal a nyilvánosság elé lépni. Minden 
szülőnek a legdrágább kincse melylyel őt 
az ég megáldotta, kétségen kívül a gyermek 
kit a házi nevelés után kénytelenek a szü
lők a tanítókra bízni, hogy ezek neveljék és 
oktassák. Milyen öröme van a szülőnek, ha 
gyermeke nem marad el, de halad a szellemi 
tanulmányokban. Mi itt Ruttkán nem mond
hatjuk hogy az itteni állami iskolánál ro- 
szak volnának a tanítók, de az a nagy ba
junk van, hogy gyermekeink csak fél na
pig járnak az iskolába. Ruttkán az iskolázó 
gyermekek legtöbbnyire gyárimunkások és 
iparosok gyermekei, az apa a gyárban ille
tőleg üzlettel, az anya a háztartással van 
elfoglalva; igy hát mennyi időt szentelhet 
családja nevelésére ? a gyermek félnapig az 
utcán kószál, nem káros befolyással van-e 
ez az utcai nevelés a gyermek szellemére ? 
Kérdjük most már, miért járnak gyermeke
ink mindennap csak félnapig iskolába ? Kér-



nők tehát a nagyságos kir. tanfelügyelő urat 
méltóztatnék ezen az iskolai 'bajokon segí
teni. Tisztelettel Ruttkán 1890. októberhó 
23-án T  a n á d i Gyula.

Későn kaptuk e felszólalást s in égje 1 
zéseinket, melyek fölösen vannak, a jü' 
számra tartjuk fenn ; most csak annyit je 
lentünk ki, hogy a kir. tanfelügyelő úr ré 
gén és ismételten sürgette már a kozok 
tatásügyi minisztériumnál a ruttkai mizériák 
megszüntetését, de, hogy hiába — arról ő 
maga sem tehet.

Az uj pénzegysóg. A valuta rendezés ma
gával hozza a pénzegység megváltoztatását 
is. A keleti forgalomra való tekintetből elő
nye volna a latin unió pénzegységének, a 
franknak, bár Németországra való tekintettel 
némelyek a márka-rendszer mellett foglal
nak állást. Azt hiszszük, hogy a frankrend 
szer jut diadalra miután már 10 és 20 fran
kos aranyaink úgyis vannak, s öt a mos
tani forint lényegtelen eltéréssel körülbelül 
úgyis megfelel két franknak.

Süketeknek. Egy személy, ki egy közön
séges szer álfal 23 éves süketség és fül
zúgásból gyógyult ki. készséggel szolgál 
azon szer leírásával mindenkinek, ki hozzá 
fordul. Cím : NIGHOLSON H. J., Wien IX. 
Kilongasse 4.

Közgazdaság.
Mezőgazdaságunk és gabonake

reskedelmünk érdekében.
Irta : S z a l a y  Ot t ó.

(Folytatás).
A vétel árakat vevő tartoznék a pince felü

gyelőségénél készpénzzel fizetni és a bort sa-

•| já t hordói, vagy tartályos vasuli kocsikba át 
-j venni. •— a közpincét pedig lehetőleg a 
l vasutak közelében kellene építeni és vá- 
| gánynyal összekötni. — Az így eladóit és 

átvett borok vételárának kiegyenlítése, il- 
i letve leszámolására a termelők nyomban 

meglennének hivanáók, a betárolási jegyet 
j tartoznának felmutatni s ha ez előleggel 

lenne megterhelve, azt a felügyelőség le-- 
vonná és a fiókpénztúrnak, amely az elő
leget kifizette, javára írná, a különbözeiét 
a termelőnek nyomban kifizethetné, az 
üres hordókat pedig — miután már jól 
megtisztotta' és kéneztette — a tulajdonos 
rendelkezésére bocsájtaná, esetleg annak 
a jövő'szüretig leendő gondozását a tu
lajdonos kívánságára igen csekély díjért 
továbbra is magára vállalhatná. A betá
rolási költségek nem tennének ki többet 
egy évre héctoliterenkint 50—00 krajcár
nál és ha figyelembe vesszük jelenlegi 
helyzetünket és a kikerülh'etellen alkuszok 
zsarnok elősdiskedéseit, legott felismerjük 
a kötpince szép jövőnek örvendő előnyeit, 
mert amíg a kozpinccnek megérdemlett 
munkájáért hectoliterenkint 50—tiO krt fi
zetünk, addig ma az alkusz az eladótól 
is és a vevőtől is kicsikar 1—1 frto't. Eb
ből az következik, hogy borainkat 2 fttal 
adjuk el olcsóbb árért, mert epnek a vég
eredményében még is csak a termelő issza 
meg a keserű levét, az alkusz pedig egye
bet nem tesz, mint az' ismeretlen messzo 
vidéki borvásárlót pincétől-pincéhöz kalau
zolja, de természetesen cgak oda ahonnan 
jó koncot vél elnyerhetni, ahol ellenben, 
erre kilátása nincs, ott lehet a bor jó is, 
tisztán kezelt tömegáru is, a vevőt, még

sem viszi oda; de sőt - előre-betanult ravasz 
fogásokkal lebeszéli és elidegeníti, ha eset
leg a vevő magától akarna odamenni.

(Vé;;<- következik:*)* ‘

B’ .ii'FtSjví* k 
> !. fi

“ ’V-muster-t (ca.
: l '-ssios) — vers 
l ’Gito- und Zodti 
Harineberg (K
.Mu .tér ünh 

: Portó.

V l d n i s l o t l V  x u u
7.61 per. Méter — Matt 
00 ver eh Éjiben und , 

r.ol:c;i{,und .stiipkwpise 1
,, das i ’abrik-Depót G
K.- Ilofiieíciant,'. Zürich.

ehend. Bricfc kosten- 10 kr.

Felelős szerkesztő : HÓ VOSZ Lajos 
Tarsszerkeszió : Fehcr János.

Choroba ujca Babku
alebo ÚÖIiNfOK P A L E N K Y .
Erkölcsnémesitű olvasmány a tót nép 

számára.

Egy darab' ára 3 kr.

Megrendelhető

a turücz-sz.-iuartoui magyar 
________nyomdában.

29111 és 4210.
1890. tlkv. s i. "

Arvörési hirdetményf kivonat.
- A liptó-szt.-miklósi kir. járásbíróság 
mint telekkönyvi hatóság közhírré teszi, 

• hogy a nagy Bobróczi Önsegélyző szövet 
i kezet végreiiajtatónak Chripko János nagy
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Regaleváltság

kötvény birtokosait
ezennel tisztelettel értesí

tem, hogy
1. A regaleváltság kötvé

nyéit.
2. Az ezekre szóló utal-vá 

nyokat.
3. A még nem utalványozott, 

de a magas ministerium 
által helyben hagyott
egvességeket a legjobb 
ár mellett megveszem, 
vagy azokra mérsékelt

kamat mellett a legmaga
sabb előleget adom.

Vidéki
takarékpénztári részvé

nyeket,

Bankrészvényeket, állam
papírokat, sorsjegyeket, rész
vényeket, betétjegyeket, zá
logjegyeket a legmagasabb 
arak mellett veszek és leg- 
jutanyosabban eladók. K í
vánságra teljes titoktartás 
mellett e papírokra mér
sékelt kamat mellett leg
magasabb pónzelöleg is nyer

hető.

K ER ESEK
tisztességes —bármily rangú 
vagy reudü,egyéneket,- - kik
sorsjegyeknek részletfizetés 
mellett \uló eladásával fog

lalkozni óhajtanak.

Legmagasabb jutalék

F I X  F I Z E T É S .
bizlosiltalik.

Pénzbetétek
kamatoztatása!
Alulírott bankház elfogad

FÉMBETÉTEKET,
melyek után

5% kamatot
fizet.

A betétek elöleges fel 
mondás nélkül bármikor 

visszafizettetnek.

.  L  O  II ¥
•  Budapest,
®  .A . l a p i t t a t o t t  1 3 7 £ - b a n .

B
Hatvani-ntcza

A K K H A Z A ,
1 7 . szám.
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I ' Mfcnvedfl-' PllPtfi í
fit. —kr, tőke követelés ós fáhilélmi trrtn.'*

I végrebjllW  <«yebé„ ......... S  '  ? 1'
vÍ 7 ” 4,k « üptó wu.ralkl.í.i kií jiraibV

«  A 1 • ,  urh. $ $  M t í 021 193
tollalt s VHiripkí, Jánó«rn" ► - S z  a 

1 ingatlanra JS6I frlb„, •„ r í i “ e" " l

fo im ir V T  ” ' lu*,al1 e»í»a iogallanra 160

k L u L r C t r  8 í ' ban " ’ egttlltpit °tf kí-

r á *  M  A  “ P iS  “ *I.“ W 9oiakor Nagj-Bobrócz. község házában' mén-
M T E Í r  a , nj eüa üai)itott tiki*?-tási áron alól is eladatni fög. Árverezni

áááák ío”  « t“r,oznak teí»Ua„ b « S á
ú! 80 dt> h t  10 kFt' 16 frtés 80 krl. készpénibsn, vagyak 1881. LX.

„ ;■ S-íban jeikcll árfolyammal sza- 
"  ,  ■*' november hó 1 -én
r e n d a lís  S hl tigymlhisgterium.renaelel 8. ír-han kijelöli óvadúkkénes ér-

ávagyP'L  IM I í  TÜ' f ÖU ke2éhezavilgj az. 18U1 La  t.. C. 17d. §-a. értei- 
mében a .bánatpénznek a biróslguál elö- 
leóeselhelyezéséröl kiAIlitott szabályszern 
ebsinervenyt dlazolgkllalni. ■ V 

Kelt I.iptó-Szt.-Miklóson 1890 ’évi junius 
??  . napjan a k.r ja rísb iró síg  m inltele-
kunyvi liatóságnal. .

U  a  1 1 a  n t ,
- _________ kir. aljbiró.
i Ő7S szám .
- J 89Q. vk.

Árverési Hirdetmény.
AÍulirt kir. bír. végrehajtó az 1881. évi 

L X . t. cz. ro2. 103. § a értelmében ezennel 
közhírré teszi, hogy a liptó-szt.-milclósi kir. 
járásbíróság 4.216/8,90. számit végzése áltál 
liptó-ázt.-miklósi takarékpénztár és Schwarc 
lápót végrehajtók javára Müller Pál verbici 
lakos éllen 2085 frt és 35^  frt tőke és en
nek járulékai erejéig elrendelt biztosítási 
kielégítési végrehajtás alkalmával 1890. évi 
augusztus hó 2-án bíróiig  le .és felül- foglalt 
és 1627 írt 25 krra becsült'különféle szoba- 
bútor, ágynemű, 1 cib.''guritógcp','3 db. va
karógép, 4 db.' lőkővas, r 'vakaró kés, 1 
hasitó gép, 10 mázsa enyvbör, 12 db. bocs- 
korbör, óo db. különféle bqr< .1 db. icscrfóző 
katlan, 2 Ijo.rdó halzsir, 3 dq. timárkés, 1 
köszörűké, 81 do.' lobőr, 31 db. lóbőr, 40 
db. lóbŐr, 1*6 db. áztató kaáb'ór álló ingó
ságoknak nyilvános árverés' utján felülfog
laltató részére is leendő eladatáaa .ólrendel
tetvén, ennek a helyszínén vagyis Venbicén 
alperes apja lakasan és Liptó.-Szt.-Miklóson 
Seuft Henriknél leendő eszközlésére lépő ik 
Óv októberhó 3 l-!k napjan d. e.' :g Órája ha
táridőül kitüzetik és ahhoz a venni szándéko
zók ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, 
hogy az érintett ingóságok ezen árverésen, az 

_  1881. évi LX t. ez. 107. § a értelmében a leg-
Q  ! többct Ígérőnek becsaron alül is készpénz fi- 

zciés mellett eladatni fognak.
Miridázok, kik az elsőbbségi jogokat vél

nek érvényesíthetni, kereseteiket vagy szó- 
j beii bejelentcseiKet az árverés megkezdéséig 
! alulirt bírósági végrehajtóhoz adjak be.
1 Az elárverezendő, ingóságok vételára az 

1881. évi iA*. t. c. ' 108. g-ában megallapi- 
tott' feltétélek szerint lesz kifizetendő.

Keit Lsztmikióson. i89o-ik évi októberhó 
I 2 1 . .napjan.

G j u r k o v t c s  ¥ l ú r t o u .
kik. bír végrehajtó.

1 2Ő60. 2622. azé in
j. 1890

1 Árverési hirdetmény.
Alulirt bírósági kiküldött végrehajtó az 

1SS1. évi LX. t.c. 102. g a értelmében ezen- 
»cl közhírré teszi, hogy a znióváraljai kir. 
járásbíróság 2204.. 2206. 2293'90 számú 
végzésé altál a >znirtváraljai kőlcssegélyző 
pénztár és Szibirer Gyula javáia Düchony 
szül. Schultz Johanna zmóvaraljai lakos ellen 
300 irt és 70 írt 3óke, ennek 1890. évi au- 

» 8 és 6. napjától'számítandó 6 szá
zaiéit kamatai, és eddig összesen 96 írt 75 
kr perköltség crejérg elrendelt biztositasi 
végrehajtás alkaimaval biróüag lefoglalt és 
'  14 üt 4°  kna becsűit, s különféle szoba
bútor, női ruu : -mű,' va'szon, ágynemű, lo
vak, úszó. t.4.. .rmany gabona termés és 
gazdasági szerekből álló ingóságok nyilvános 

I árverés utj.iii eladónak.
ídrly árverésnek a 2569. 2622/90 sz. ki- 

l' Ul|l,;'t rendelő végzés folytan a helyszínén, 
vagyrs /.nio varaljan leendő eszközlésére 
i 890 ia ev oktobsr ho 29 -lk napjanak d. e.

1 1 * a határidőül kitűzetik és ahhoz a 
venni szándékozók eaennei oly megjegyzés
sé, hivatirak uv*g, hogy az érintett ingósá
gok ezen árverésen, a* i8$t. évi LX. t. c. 
lo7 - «;iieln>ejeii a legtöbbet ígérőnek 
bee lítron alul 1, cladatni fógnak.

A ' elárverezendő ing >sagok vételára az 
1 " ! • ;VI c. 108 g-ában tnegál la-
p-tor* re11 -|< .:»»vin l-.-sz fizetendő).

/.nióvaral án i S'/n ik évi októberhó 
i»apj»n„ ,

(  N é p c N á n y l B é la .
kir. bír. kiküldött.
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